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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
8.8 রবীন্দ্র-রচনাবলী
ܬ
নীচ শব্দ সংস্কৃত, তাহার অর্থ Mean। বাংলায় যে “নিচে” কথা আছে তাহা ক্রিয়ার বিশেষণ। সংস্কৃত ভাষায় নীচ শব্দের ক্রিয়ার বিশেষণ রূপ নাই। সংস্কৃতে নিম্নতা বুঝাইবার জন্য নীচ কথার প্রয়ােগ আছে কিনা জানি না। হয়তো উচ্চ নীচ যুগশব্দে এরূপ অর্থ চলিতে পারে— কিন্তু সে স্থলেও যথার্থত নীচ শব্দের তাৎপর্যMoral, তাহা Physical নহে। অন্তত আমার সেই ধারণা ! সংস্কৃতে নীচ ও নিম্ন দুই ভিন্নবর্গের শব্দ- উহাদিগকে একাৰ্থক করা যায় না। এইজন্য বাংলায় নীচে বানান করিলে below না বুঝাইয়া to the mean বুঝানোই সংগত হয়। আমি সেইজন্য “নিচে” শব্দটিকে সম্পূর্ণ প্রাকৃত বাংলা বলিয়াই স্বীকার করিয়া থাকি। প্রাচীন প্রাকৃতে বানানে যে রীতি আছে আমার মতে তাহাই শুদ্ধারীতি ; ছদ্মবেশে মর্যাদাভিক্ষা আশ্রদ্ধেয়। প্রাচীন বাংলায় পণ্ডিতেরাও সেই নীতি রক্ষা করিতেন, নব্য পণ্ডিতদের হাতে বাংলা আত্মবিস্মৃত হইয়াছে।
“পুথি" শব্দের চন্দ্ৰবিন্দুর লোপে পূর্ববঙ্গের প্রভাব দেখিতেছি, উহাতে আমার সম্মতি নাই ! “লুকচুরি” শব্দের বানান “লুকোচুরি” হওয়াই সংগত ; উহার স্বভাব নষ্ট করিয়া উহার মধ্যে কৃত্রিম ভদ্রভাব চালাইবার চেষ্টা সাধু নহে। ১
৯ অক্টোবর ১৯৩৪
S
Σ Ο
বিশ্ববিদ্যালয়ের বানান-বিধির সম্বন্ধে দুটিমাত্র আপত্তি। কখনো কোনো আমারি তোমারি আজো প্রভৃতি শব্দে অন্তস্বর যুক্ত থাকিবে। দ্বিতীয়, ছােটাে বড়ো কালো ভালাে প্রভৃতি বিশেষণ পদের অন্তস্বর লোপ করা অবৈধ হবে বলে মনে করি। *
8 | Ꮍ2 | ᏭᏱᎸ
SS
হইয়াে, করিয়ােতে ‘য়’ লাগিয়ে। রানীতে ঈ। গয়লানী প্রভৃতি শব্দে আমি দীর্ঘ ঈ দিই নে তার কারণ এ প্রত্যয় সংস্কৃত প্রত্যয় নয়। এক হিসাবে প্রাকৃত বাংলায় স্ত্রীলিঙ্গের প্রত্যয় নেই। আমরা বিড়ালীও বলি নে বেড়ালিনীও বলি নে, কুকুরীও বাংলা নয়, কুকুরুনীও নয়। বাঘিনী বলি, উটনী বলি নে। বাঘিনী সংস্কৃত ব্যাকরণ মতে শুদ্ধ নয়। বামনী বলি কিন্তু বদিনী বলি নে, কয়েৎনী বলি। বস্তুত বাঘিনী ছাড়া কোনো জন্তু শব্দের স্ত্রীলিঙ্গ বাংলায় দুর্লভ। পাঠী আছে, ভেড়ী বলে কিনা জানি নে ; হাঁস, কাক, পায়রা (মুরগী আছে) কোকিল দােয়েলে স্ত্রীলিঙ্গ প্রত্যয় বর্জিত ।
ংলায় যদি সাধারণ কোনো প্রত্যয় থাকত তা হলে সর্বত্রই খাটত। এইজন্যে আমি বাংলা স্ত্রীজাতিসূচক কথাগুলিকে খাস বাংলা নিয়মেই ব্যবহার করতে চাই-খাস বাংলা হচ্ছে হ্রস্ব ই৷ সংস্কৃত ইনপ্রত্যয়ের যেখানে নকল করি সেখানেও আমার মন সায় দেয় না ; যেমন ইংরেজি,
১. সুরেন্দ্রমোহন ভট্টাচার্য বেদান্তশাস্ত্রীকে লিখিত পত্ৰ ২. কিশোরীমোহন সাঁতরাকে লিখিত পত্ৰ
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